
6-27/26-27/2

Nr. 1 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt A/1/1 van de considerans (nieuw)

In de considerans, punt A, dat tot punt A/2 wordt 
vernummerd, doen voorafgaan door een punt A/1/1, 
luidende :

« A/1/1. overwegende de bekommernissen voor het 
versterken van de democratie en het respecteren van de 
beginselen van de scheiding van Kerk en Staat enerzijds 
en godsdienstvrijheid anderzijds ; ».

Nr. 2 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt A/1/2 van de considerans (nieuw)

In de considerans, punt A, dat tot punt A/2 wordt 
vernummerd, doen voorafgaan door een punt A/1/2, 
luidende :

N° 1 DE M. ANCIAUX

Point A/1/1 des considérants (nouveau)

Dans les considérants, faire précéder le point A, 
renuméroté en point A/2, par un point A/1/1 rédigé 
comme suit :

« A/1/1. vu les préoccupations liées au renforcement 
de la démocratie et au respect des principes de la 
séparation de l’Église et de l’État, d’une part, et de  la 
liberté de la religion, d’autre part ; ».

N° 2 DE M. ANCIAUX

Point A/1/2 des considérants (nouveau)

Dans les considérants, faire précéder le point A, 
renuméroté en point A/2, par un point A/1/2 rédigé 
comme suit :
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« A/1/2. gelet op de bevoegdheid van de federale 
overheid en van de Gemeenschappen en Gewesten om 
voor hun ambtenaren in de centrale administraties of 
voor de gemeentelijke en provinciale ambtenaren of 
voor de ambtenaren binnen de onderwijsinstellingen 
of gewestelijke en gemeenschapsinstellingen, regels 
rond het dragen van uiterlijke tekenen van overtuiging 
of geloof, te bepalen ; ».

Nr. 3 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt A/1/3 van de considerans (nieuw)

In de considerans, punt A, dat tot punt A/2 wordt 
vernummerd, doen voorafgaan door een punt A/1/3, 
luidende :

« A/1/3. gelet op het uitdrukkelijk transversaal karak-
ter van deze aangelegenheid, waardoor het goed is dat 
de Senaat zelf poogt hierover een gemeenschappelijke 
visie te ontwikkelen, waarbij de gevoeligheden en de 
visies van de verschillende overheden op elkaar worden 
afgestemd ; ».

Nr. 4 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt A/1/4 van de considerans (nieuw)

In de considerans, punt A, dat tot punt A/2 wordt 
vernummerd, doen voorafgaan door een punt A/1/4, 
luidende :

« A/1/4. gelet op de noodzaak dat de dienstverlening 
van de overheid steeds correct, onberispelijk en neu-
traal dient te gebeuren, maar dat de ambtenaar zelf 
nooit neutraal kan zijn omdat een mens altijd eigen 
overtuigingen heeft of meningen vormt en dat menselijke 
neutraliteit zelf onmogelijk is omdat de mens niet kan 
worden weggegomd ; ».

Nr. 5 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt A/1/5 van de considerans (nieuw)

In de considerans, punt A, dat tot punt A/2 wordt 
vernummerd, doen voorafgaan door een punt A/1/5, 
luidende :

« A/1/5. gelet op het Europees Verdrag tot be-
scherming van de rechten van de mens en gelet op de 

« A/1/2. vu la compétence de l’autorité fédérale, des 
Communautés et des Régions de fixer les règles relatives 
au port de signes extérieurs de convictions religieuses 
ou autres pour les fonctionnaires des administrations 
centrales, pour les fonctionnaires communaux ou 
provinciaux et pour les fonctionnaires des établisse-
ments d’enseignement ou des institutions régionales et 
communautaires ; ».

N° 3 DE M. ANCIAUX

Point A/1/3 des considérants (nouveau)

Dans les considérants, faire précéder le point A, 
renuméroté en point A/2, par un point A/1/3 rédigé 
comme suit :

« A/1/3. vu le caractère explicitement transversal de 
cette matière, qui justifie que le Sénat tente d’élaborer 
une vision commune conciliant les sensibilités et les 
visions des différentes autorités ; ».

N° 4 DE M. ANCIAUX

Point A/1/4 des considérants (nouveau)

Dans les considérants, faire précéder le point A, 
renuméroté en point A/2, par un point A/1/4 rédigé 
comme suit :

« A/1/4. compte tenu de la nécessité que les pouvoirs 
publics assurent toujours un service correct, irré-
prochable et neutre, tout en sachant cependant que 
le fonctionnaire lui-même ne peut jamais être neutre 
étant donné que l’ être humain a toujours ses propres 
convictions ou opinions et que la neutralité humaine est 
intrinsèquement impossible dès lors que l’on ne peut 
pas gommer l’ élément humain ; ».

N° 5 DE M. ANCIAUX

Point A/1/5 des considérants (nouveau)

Dans les considérants, faire précéder le point A, 
renuméroté en point A/2, par un point A/1/5 rédigé 
comme suit :

« A/1/5. compte tenu de la Convention européenne de 
sauvegarde des droits de l’ homme et de la Constitution 
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Belgische Grondwet die beide het beginsel van non-
discriminatie op basis van afkomst, overtuiging of geloof 
uitdrukkelijk vooropstellen ; ».

Nr. 6 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt A/1/6 van de considerans (nieuw)

In de considerans, punt A, dat tot punt A/2 wordt 
vernummerd, doen voorafgaan door een punt A/1/6, 
luidende :

« A/1/6. overwegende dat we in ons land meer en 
meer in een superdiverse maatschappij leven en dat 
onze samenleving ontegensprekelijk steeds meer divers 
zal worden ; ».

Nr. 7 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt C/1 van de considerans (nieuw)

In de considerans, een punt C/1 invoegen, 
luidende :

« C/1. het belang beklemtonend van het feit dat de 
overheid haar gezag haalt bij de bevolking en dat de 
overheid bijgevolg ook zoveel mogelijk een weerspiege-
ling moet zijn van de diversiteit binnen die bevolking en 
dat dit een noodzakelijke voorwaarde is om als overheid 
ook erkend en gerespecteerd te worden door de over-
grote meerderheid van haar bevolking ; ».

Nr. 8 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt F/1 van de considerans (nieuw)

In de considerans, een punt F/1 invoegen, luidende :

« F/1. gelet op het feit dat het nooit de bedoeling kan 
of mag zijn van een overheid, of het nu gaat over de 
federale overheid, of een Gewest of een Gemeenschap 
of een provinciale of gemeentelijke overheid, om grote 
delen van haar bevolking uit te sluiten van haar ambte-
narenkorps en dat er geen enkele vorm van discriminatie 
mag zijn tegenover welke bevolkingsgroep dan ook ; ».

belge qui consacrent toutes deux explicitement le prin-
cipe de non-discrimination sur la base de l’origine ou 
des convictions religieuses ou autres ; ».

N° 6 DE M. ANCIAUX

Point A/1/6 des considérants (nouveau)

Dans les considérants, faire précéder le point A, 
renuméroté en point A/2, par un point A/1/6 rédigé 
comme suit :

« A/1/6. considérant que le pays dans lequel nous 
vivons devient de plus en plus une société hyper diver-
sifiée et que cette diversité va encore incontestablement 
continuer à s’amplifier ; ».

N° 7 DE M. ANCIAUX

Point C/1 des considérants (nouveau)

Dans les considérants, insérer un point C/1 rédigé 
comme suit :

« C/1. soulignant que les pouvoirs publics tirent leur 
autorité de la population et rappelant qu’ ils doivent 
par conséquent refléter au maximum la diversité qui 
existe au sein de celle-ci, et qu’ il s’agit d’une condition 
indispensable pour qu’une autorité soit reconnue et 
respectée par la grande majorité de sa population ; ».

N° 8 DE M. ANCIAUX

Point F/1 des considérants (nouveau)

Dans les considérants, insérer un point F/1 rédigé 
comme suit :

« F/1. considérant que l’objectif ne saurait être 
qu’une autorité — qu’ il s’agisse de l’autorité fédérale, 
d’une Région, d’une Communauté ou d’une autorité 
provinciale ou communale — exclue de larges pans de 
la population de son corps de fonctionnaires et consi-
dérant qu’aucune forme de discrimination ne peut être 
commise à l’ égard de quelque groupe de la population 
que ce soit ; ».
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Nr. 9 VAN DE HEER ANCIAUX

Aanhef van het dispositief

De woorden « Vraagt de regering : » vervangen door 
de woorden « Vraagt de verschillende regeringen : ».

Nr. 10 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt 1 van het dispositief (nieuw)

Punt 1, dat tot punt 2 wordt vernummerd , doen 
voorafgaan door een nieuw punt 1, luidende :

« 1. een overleg te organiseren met alle regeringen 
van het land met als doel een open en actief pluralis-
tische samenleving te realiseren binnen al de verschil-
lende overheden van het land ; ».

Nr. 11 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt 1 van het dispositief (nieuw punt 2)

Dit punt aanvullen met de woorden « enerzijds en 
voor alle diensten van de Gewesten en Gemeenschappen 
en de eraan verbonden instellingen en overheidsbedrij-
ven anderzijds ».

Nr. 12 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt 2 van het dispositief (nieuw punt 3)

Tussen de woorden « verbonden overheidsbedrij-
ven » en de woorden « zo in te vullen » de woorden 
« enerzijds en het personeelsbestand van de Gewesten en 
Gemeenschappen en de aan deze overheden verbonden 
diensten en overheidsbedrijven anderzijds, » invoegen.

N° 9 DE M. ANCIAUX

Phrase introductive du dispositif

Remplacer les mots « Demande au gouverne-
ment : » par les mots « Demande aux différents gou-
vernements : ».

N° 10 DE M. ANCIAUX

Point 1 du dispositif (nouveau)

Faire précéder le point 1, renuméroté en point 2, 
par un nouveau point 1 rédigé comme suit :

« 1. d’organiser une concertation avec tous les 
gouvernements du pays en vue d’arriver à une société 
pluraliste ouverte et active au sein des différentes com-
posantes du pays ; ».

N° 11 DE M. ANCIAUX

Point 1 du dispositif (nouveau point 2)

Compléter ce point par les mots : « , d’une part, 
et aux fonctionnaires de tous les services des Régions 
et des Communautés ainsi qu’aux collaborateurs des 
institutions et entreprises publiques qui y sont liées, 
d’autre part ».

N° 12 DE M. ANCIAUX

Point 2 du dispositif (nouveau point 3)

Insérer les mots « , d’une part, et par les Régions 
et les Communautés ainsi que par les services et entre-
prises publiques liés à ces autorités, d’autre part, » 
entre les mots « liées à l’autorité fédérale » et les mots 
« soit complété ».
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Nr. 13 VAN DE HEER ANCIAUX

Punt 3 van het dispositief (nieuw punt 4)

Tussen de woorden « civiele bescherming, enz.) » 
en de woorden « optimale kansen » de woorden « en 
alle personeel van de Gewesten, Gemeenschappen, 
gemeenten en provincies steeds » invoegen.

Bert ANCIAUX.

N° 13 DE M. ANCIAUX

Point 3 du dispositif (nouveau point 4)

Remplacer les mots « d’offrir également aux 
membres du personnel en uniforme de l’autorité fédérale 
(police, armée, douane, protection civile, etc.) » par les 
mots « de toujours offrir également aux membres du 
personnel en uniforme de l’autorité fédérale (police, 
armée, douane, protection civile, etc.) et à tous les 
membres du personnel des Régions, des Communautés, 
des communes et des provinces ».
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